
ДОГОВІР ПОСТАВКИ № 6#

м. Суми « /А » 2024 року

Сумська філія Харківського національного університету внутрішніх справ, далі - 
„Покупець”, в особі директора Лукаша Сергія Станіславовича, який діє на підставі 
Положення, з однієї сторони, та Фізична особа - підприємець Терехова Вікторія Вікторівна, 
далі - „Постачальник”, в особі Тєрєхової Вікторії Вікторовни, яка діє на підставі Виписки з 
Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських 
формувань № 2 480 000 0000 182617 від 28.04.2016 року, з другої сторони, а при спільному 
згадуванні - „Сторони”, керуючись вимогами чинного законодавства України, дійшли спільної 
згоди укласти даний договір поставки, далі - „Договір”, про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцю у передбачені даним Договором строки 

- продукти харчування згідно з ДК 021:2015:
- 15850000-1 - Макаронні вироби - 19 720,00 грн.;

далі „Товар”, а Покупець зобов’язується отримати Товар та сплатити його вартість в порядку та на 
умовах, передбачених цим Договором.

1.2. Найменування, ціна та одиниця виміру Товару визначається відповідно до специфікації 
(Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною цього договору.

1.3 Кількість товару становить:
- макаронні вироби - 680кг.

Усього: 680 кг.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Ціна Договору складає: 19 720,00 грн (Дев'ятнадцять тисяч сімсот двадцять гривень 

00 копійок), без ПДВ.
2.2. Ціна Товару встановлюється у Національній валюті України з урахуванням податків і 

зборів, що сплачуються або мають бути сплачені.
2.3. Підставою для оплати поставленого Товару є видаткова накладна Постачальника на 

Товар.
2.4. Оплата за поставлений Товар здійснюється шляхом безготівкового переказу коштів на 

поточний рахунок Постачальника, вказаний у даному Договорі, протягом 30 (тридцяти) 
календарних днів з дати підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної 
Постачальника на Товар.

При цьому Сторони дійшли спільної згоди, що оплата поставленого Постачальником Товару 
буде проводитись Покупцем з урахуванням реального фінансування видатків (та/або надходження 
коштів) Державного бюджету на зазначені цілі Покупця.

2.5. У разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених Міністерством 
фінансів України (та/або Головним розпорядником коштів), строк оплати за поставлений 
Постачальником Товар може бути подовжений з ініціативи Покупця на необмежений строк в межах 
фінансового зобов’язання поточного року.

2.6. Загальний обсяг закупівлі за даним договором може бути зменшений Сторонами в 
залежності від реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) Державного бюджету 
на зазначені цілі Покупця.

2.7. Моментом оплати поставленого Постачальником Товару є дата списання коштів з 
відповідних рахунків Покупця.

2.8. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог 
чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

3. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
3.1. Постачальник зобов’язується здійснити поставку Товару протягом 10 (десяти) 

календарних днів з дати підписання даного Договору у порядку та на умовах, передбачених даним 
Договором, за адресою: 40010, м. Суми, вул. Василя Огієвського, 41.



3.2. Датою поставки Товару вважається дата отримання Товару Покупцем та підписання 
уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної Постачальника на поставлений 
Товар.

3.3. Поставка Товару здійснюється Постачальником власними силами та засобами в межах 
термінів та кількості, передбачених у даному Договорі.

3.4. Під час приймання Товару у разі виявлення його недостачі уповноважені представники 
сторін складають та підписують Акт виявлення недостачі у двох примірниках, що мають однакову 
юридичну силу, по одному для кожної із Сторін, з обов’язковим зазначенням фактично прийнятого 
Товару.

У такому випадку Постачальник здійснює до поставку Товару у разі його недостачі не 
пізніше 3 (трьох) робочих днів з дати підписання уповноваженими представниками Сторін усіх 
необхідних Актів.

3.5. У разі відмови Покупця прийняти Товар, який не відповідає за якістю державним 
стандартам, технічним умовам та/або умовам даного Договору, Постачальник зобов’язаний 
розпорядитися Товаром протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту одержання повідомлення 
від Покупця про відмову від Товару.

3.6. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом даного Договору, належить йому на 
праві власності, не знаходиться під заставою, не арештований та не є предметом позову третіх осіб.

3.7. Зобов’язання по складанню усіх необхідних Актів покладається на Постачальника.

4. ЯКІСТЬ І КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ
4.1. Постачальник зобов’язується засвідчити якість Товару, що поставляється, належними 

документами.
4.2. Якість Товару, що поставляються за цим Договором, має відповідати державним 

стандартам та технічним умовам, що діють на території України для даного виду Товару та 
підтверджуватись відповідними документами, передбаченими діючими нормативними актами та 
технічними умовами для відповідного виду товарів.

Постачальник зобов’язаний надати відповідні документи, які посвідчують якість товару на 
кожну окрему поставку.

4.3. Якість, кількість та комплектність Товару, що підлягає поставці, перевіряється 
Постачальником до дати поставки Товару Покупцю та, на вимогу Покупця під час його приймання.

4.4. У разі поставки Товару неналежної якості або Товару, що не буде відповідати умовам 
даного Договору, Постачальник зобов’язується за власний рахунок у строк до 10 (десяти) 
календарних днів з дати отримання письмового та/або усного (телефон, факс) повідомлення від 
Покупця усунути всі недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості.

4.5. У разі поставки Товару більш низької якості, ніж це вимагається умовами даного 
договору, Покупець має право відмовитись від прийняття і оплати Товару, а якщо Товар уже 
оплачений Покупцем - вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.

4.6. За результатами усунення Постачальником всіх недоліків або заміни неякісного Товару 
на Товар належної якості, уповноважені представники Сторін складають та підписують Акт 
усунення недоліків.

4.7. Постачальник відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Покупець зобов’язаний:
5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити поставлений Товар;
5.1.2. Прийняти Товар згідно видаткової накладної.
5.2. Покупець має право:
5.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, 

повідомивши про це його за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору;
5.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
5.2.3. Зменшувати обсяг Товару та ціну цього Договору залежно від реального фінансування 

видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
5.2.4. Подовжувати строк оплати за поставлений Постачальником Товар в межах 

фінансового зобов’язання поточного року у разі зняття та/або перенесення кошторисних 



призначень, проведених Головним розпорядником коштів (та/або Міністерством фінансів України);
5.2.5 Відмовитись від прийняття і оплати товару неналежної якості, а якщо Товар вже 

оплачений Покупцем - вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
5.3. Постачальник зобов’язаний:
5.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
5.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору;
5.3.3. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату 

податків, інших зборів і обов’язкових платежів;
5.3.4. Усувати виявлені недоліки Товару;
5.3.5. Складати Акти виявлених недоліків.
5.4. Постачальник має право:
5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
5.4.2. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Постачальник має право достроково 

розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у десятиденний строк.

6. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ ТОВАРУ
6.1. Товар відпускається Постачальником Покупцю в тарі (упаковці) згідно із вимогами умов 

даного Договору.
Тара (упаковка) повинна забезпечувати збереження Товару під час його транспортування до 

покупця і зберігання останнім, у відповідності до вимог, що встановлюються до подібного 
роду/виду товару, та упереджувати всі негативні наслідки атмосферних впливів.

6.2. Кожне пакувальне місце товару повинно Бути промарковане на тарі (упаковці) чи ярлику 
відповідно до державних стандартів, технічних умов та/або умов даного Договору і виконано таким 
чином, який виключає будь-яке його знищення за час транспортування до покупця та під час його 
зберігання останнім.

6.3. Тара, у якій доставляється товар (скляні банки), є зворотною (поворотною) тарою. 
Зворотна тара передається відповідно до накладної на тару, що виписана з номером видаткової 
накладної на товар та передається одночасно. При отриманні товару та тари у накладній на тару 
уповноважена особа Покупця ставить відмітку про кількість повернутої зворотної тари.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за даним Договором щодо якості Товару, 
Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного 
Товару відповідно до вимог ст. 231 Господарського кодексу України.
За порушення строків виконання зобов’язання щодо поставки товару та/або усунення недоліків, з 
Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка від вартості Товару, з яких допущено 
прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів 
додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості відповідно до вимог ст. 231 
Господарського кодексу України.

7.2. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від належного виконання ним 
своїх зобов’язань за даним Договором.

7.3. У разі порушення Постачальником взятих на себе зобов’язань, передбачених цим 
Договором, Покупець має право в односторонньому порядку відмовитися від Договору, 
попередивши про це Постачальника за 10 (десять) календарних днів до припинення дії Договору.

7.4. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе 
зобов’язань по оплаті поставленого Товару, у разі ненадходження коштів (відсутності фінансування 
видатків) Державного бюджету на зазначені цілі Покупця.

7.5. У разі непропорційного щомісячного розподілу кошторисних показників, зняття та 
перенесення кошторисних призначень, проведених Головним розпорядником коштів (та/або 
Міністерством фінансів України), штрафні санкції до Покупця не застосовуються.

7.6. За інші порушення умов даного Договору Сторони несуть відповідальність у 
відповідності до вимог чинного законодавства України.

7.7. Взаємовідносини між Покупцем та Постачальником регулюються даним Договором, 
Цивільним та Господарським кодексом України і чинним законодавством України.

7.8. За порушення строків виконання договірних зобов’язань відповідно терміну виконання 



вказаного в Договорі, Постачальник сплачує Покупцю штрафні санкції у вигляді пені у розмірі 
подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діяла у період, за який сплачуються 
штрафні санкції, за кожний день прострочення від вартості Договору.

8. ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання 

зобов’язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком обставин непереборної сили.
Під обставинами непереборної сили розуміються обставини, які виникли після укладення 

Договору внаслідок непередбачуваних та невідворотних обставин надзвичайного характеру, які 
перешкоджають належному виконанню зобов’язань за даним Договором.

Належним доказом наявності зазначених обставин та їх тривалості є підтвердження Торгово- 
промислової Палати України або іншого компетентного органу, видане постраждалій Стороні за 
даним Договором.

8.2. У випадку настання обставин непереборної сили строк виконання Сторонами 
зобов’язань за Договором відкладається на строк, протягом якого діяли такі обставини та їх 
наслідки.

8.3. Якщо такі обставини та їх наслідки продовжують діяти понад ЗО (тридцяти) календарних 
днів, кожна із Сторін має право відмовитися від подальшого виконання Договору. У такому разі 
жодна із Сторін не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування можливих збитків.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним 

Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів.
9.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п. 9.1. даного Договору, спір 

підлягає вирішенню судом до вимог чинного законодавства України.

10. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Даний Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими 

представниками Сторін та діє до 31.12.2024 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх 
виконання Сторонами.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Будь-які зміни та доповнення до даного Договору, в тому числі щодо коригування його 

ціни, вважаються дійсними за умови їх письмового оформлення та підписання уповноваженими на 
це представниками Сторін, у порядку та спосіб, визначений чинним законодавством України.

11.2. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України.

11.3. У разі зміни свого місцезнаходження Постачальник зобов’язаний протягом 1 (одного) 
календарного дня з дати зміни проінформувати про це Покупця листом, скріпленим власною 
печаткою. Такий лист надсилається Покупцю в якості рекомендованого листа з повідомленням про 
отримання або кур’єром.

11.4. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) автентичних примірниках, що 
мають однакову юридичну силу, 1 (один) примірник зберігається у Покупця, 2 (другий) у 
Постачальника.

11.5. Положення даного Договору є комерційною таємницею і не можуть розголошуватись 
третім особам без попередньої письмової згоди на це іншої Сторони, крім випадків, передбачених 
чинним законодавством.

11.6. У разі, якщо одній із сторін при виконанні Договору стала відома інформація, що 
належить до комерційної таємниці іншої Сторони, то така Сторона не має права її розголошувати.

11.7. Замовник є бюджетною неприбутковою установою.

12. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, 

працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату 
будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано 



будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання 
обіцянки неправомірної винагороди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.

12.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, 
працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей договору 
законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують 
вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) 
доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.

12.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися 
порушення умов цього розділу, відповідна Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій 
формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, 
що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися 
порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її 
афілійованими особами, працівниками чи посередниками. Після надсилання письмового 
повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до 
отримання підтвердження, що порушення не відбулося чи не відбудеться, яке надається не пізніше 
14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.

12.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому розділі, та/або неотримання 
іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або 
не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь-який строк, 
письмово повідомивши про це іншу Сторону.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Додаток № 1 - Специфікація на поставку Товару - на 1 аркуші.

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ: ПОСТАЧАЛЬНИК:

Сумська філія Харківського національного Фізична особа-підприємець
університету внутрішніх справ Терехова Вікторія Вікторівна

40007, м. Суми, вул. Миру, 24
Код ЄДРПОУ 25576037
р/р UA048201720343100004000017869

UA448201720343191004200017869
в ДКСУ в м. Київ
МФО 820172
ІПН 085710920328 
код філії 02
Витяг з реєстру платників ПДВ 1920324500191
тел,: (0542)33-03-18 [\

м ■ tz*V / /
Директор firi/l С. С. Лукаш

адреса: 61146, Україна, Харківська область, 
м. Харків, вул. Академіка Павлова, буд.142, 
кв.132
ІПН 2207723080
Р/р UA303516070000002600382773035
AT «БАНК ГРАНТ», м. Харків
МФО 351607

тел: +380988612332
email: vikavikall06@ukr.net

ФОП/77/Ш В. В. Терехова

mailto:vikavikall06@ukr.net


Додаток №1 
до Договору 

від /</. Оі- 2024 р № 5g

СПЕЦИФІКАЦІЯ

Найменування ДК 021:2015 Одиниці 
виміру Кількість Ціна за одиницю, 

грн., без ПДВ Сума, грн

Макаронні вироби 15850000-1 кг 680 29,00 19 720,00

Разом 15850000-1: 19 720,00

Загальна ціна Договору, грн. без ПДВ:
19 720,00 грн (Дев'ятнадцять 
тисяч сімсот двадцять гривень 
00 копійок), без ПДВ.

________________________ ПДВ:_________________________ -

Місцезнаходження та банківські реквізити сторін:

ПОКУПЕЦЬ: ПОСТАЧАЛЬНИК:

Сумська філія Харківського національного 
університету внутрішніх справ

40007, м. Суми, вул. Миру, 24
Код ЄДРПОУ 25576037
р/р UA048201720343100004000017869

UA448201720343191004200017869 
в ДКСУ в м. Київ 
МФО 820172
ІПН 085710920328
код філії 02
Витяг з реєстру платників ПДВ 1920324500191

С. С. Лукаш

Фізична особа-підприємець 
Терехова Вікторія Вікторівна

адреса: 61146, Україна, Харківська область, 
м. Харків, вул. Академіка Павлова, буд.142, 
кв.132
ІПН 2207723080
Р/р UA303516070000002600382773035
AT «БАНК ГРАНТ», м. Харків
МФО 351607

тел: +380988612332
email: vikavikal 106@ukr.net

ФОП
Б.П.

В. В. Терехова

mailto:106@ukr.net

